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See the notice on TED website

519683-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Produits d'information et de promotion – Dostawa materiałów promocyjnych na 
potrzeby promocji gospodarczej Województwa Małopolskiego
OJ S 143/2026 28/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Województwo Małopolskie
Adresse électronique: przetargi@umwm.malopolska.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa materiałów promocyjnych na potrzeby promocji gospodarczej Województwa 
Małopolskiego
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa materiałów promocyjnych na potrzeby 
promocji gospodarczej Województwa Małopolskiego. 2. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia (SOPZ), stanowi załącznik nr 1D do swz i będzie on wprowadzony jako załącznik 
do umowy. 3. Warunki realizacji zamówienia zawarte są w projektowanych postanowieniach 
umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy – 
wzorze umowy i stanowią załącznik nr 1C do swz (zwane są dalej wzorem umowy). 4. Jeśli w 
opisach występują: zdjęcia przedmiotów, nazwy znaków towarowych, patentów lub 
pochodzenia, należy to traktować jedynie jako pomoc w opisie przedmiotu zamówienia. 
Zamawiający dopuszcza składanie ofert zawierających rozwiązania równoważne do przyjętych 
w dokumentach zamówienia, przy czym wykazanie równoważności nazw znaków towarowych, 
patentów lub pochodzenia spoczywa na wykonawcy, który jest zobowiązany wykazać w treści 
złożonej oferty ich równoważność, załączając stosowne dokumenty pozwalające na ocenę 
zgodności oferowanego przedmiotu z dokumentami zamówienia. Jeżeli wymagane jest w 
dokumentach zamówienia złożenie certyfikatów wydanych przez określoną jednostkę 
oceniającą zgodność, Zamawiający akceptuje również certyfikaty wydane przez inne 
równoważne jednostki oceniające zgodność. W każdym przypadku dopuszczalne są produkty 
równoważne pod względem zastosowania, materiałów, funkcjonalności, konstrukcji, 
materiałów itp.
Identifiant de la procédure: 1c023145-0b8b-4214-ac34-0756c2eff1fc
Avis précédent: 94803-2026
Identifiant interne: SG-IV.272.18.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Zamawiający korzysta z procedury przyspieszonej, 
ponieważ opublikował wstępne ogłoszenie informacyjne, o którym mowa w art. 89 ustawy Pzp, 
które zawierało wszystkie informacje wymagane dla ogłoszenia o zamówieniu w zakresie w 
jakim były one dostępne w chwili publikacji wstępnego ogłoszenia informacyjnego, które 
zostało przekazane do publikacji Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej i zamieszczone na 
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stronie Internetowej Zamawiającego na co najmniej 35 dni i nie więcej niż 12 miesięcy przed 
dniem przekazania ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej. Wstępne 
ogłoszenie informacyjne zostało przekazane do publikacji 6.02.2026 r., a opublikowane pod nr 
Dz.U. S: 28/2026 94803-2026 i zamieszczone na stronie internetowej Zamawiającego 
10.02.2026 r.
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Zamówienie publiczne udzielane jest w trybie 
przetargu nieograniczonego zgodnie z art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2026 r., poz. 793 z późn.zm.), zwanej dalej ustawą. 2. 
Zamawiający zgodnie z art. 139 i nast. ustawy najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia z postępowania. 3. Zamawiający nie 
dopuszcza możliwości składania ofert częściowych. 4. W przypadku niniejszego postępowania 
Zamawiający odstąpił od podziału na części ponieważ uznał, że nie zachodzi potrzeba 
udzielania niniejszego zamówienia w częściach. Podział zamówienia powodowałby nadmierne 
koszty wykonania zamówienia lub też wymagał nadmiernego jednoczesnego zaangażowania 
zasobów ludzkich do skoordynowania działań różnych wykonawców realizujących 
poszczególne części zamówienia, co mogłoby zagrozić właściwemu jego wykonaniu. Ponadto, 
niniejsze postępowanie jest jedną z części zamówienia, gdyż Zamawiający dokonał podziału 
zamówienia na części i przeprowadza na poszczególne części odrębne postępowania. 5. 
Klauzule informacyjne z art. 13 i 14 RODO ujęte są w załącznikach nr 1A i nr 1B do swz. 6. 
Zamawiający wymaga złożenia przez Wykonawcę wraz z ofertą oświadczenia o wypełnieniu 
obowiązków informacyjnych, przewidzianych w art. 13 oraz jeśli dotyczy art. 14 RODO – 
oświadczenie jest ujęte w Formularzu oferty. 7. Informacje o sposobie porozumiewania się 
zamawiającego z wykonawcami oraz przekazywania oświadczeń lub dokumentów, a także 
wskazanie osób uprawnionych do porozumiewania się z wykonawcami oraz forma składania 
dokumentów są określone w Specyfikacji warunków zamówienia.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39294100 Produits d'information et de promotion

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 111 750,00 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: I. 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, 
którzy: 1) nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 oraz art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit a) i lit. b), pkt. 3), pkt 8) i pkt 10) ustawy. 2) nie podlegają wykluczeniu z 
postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, 3) nie podlegają zakazowi udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych na podstawie artykułu 5k ust. 1 
Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, z późn. zm.). Z uwagi na wartość zamówienia 
Zamawiający odstępuje od przesłanki wykluczania wykonawcy z postępowania, o której mowa 
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w art. 108 ust. 2 ustawy, ponieważ nie ma ona zastosowania w niniejszym postępowaniu. 2. 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego (do oferty należy 
załączyć odpowiednie pełnomocnictwo) chyba, że w przypadku spółki cywilnej, z umowy tej 
spółki wynika sposób jej reprezentowania (do stwierdzenia, czego niezbędne jest załączenie 
do oferty umowy spółki cywilnej). Wszelka korespondencja oraz rozliczenia dokonywane będą 
wyłącznie z podmiotem występującym, jako pełnomocnik pozostałych. Oferta musi być 
podpisana w taki sposób, by prawnie zobowiązywała wszystkie podmioty występujące 
wspólnie. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za wykonanie umowy. II. Podmiotowe środki dowodowe składane na 
wezwanie Zamawiającego: Przed wyborem najkorzystniejszej oferty Zamawiający wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie: 
1. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Zamawiający żąda następujących 
podmiotowych środków dowodowych: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, w zakresie: a) art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych, zwanej dalej 
„ustawą”, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, c) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a ustawy, d) art. 109 
ust. 1 pkt 2 lit. b ustawy, dotyczącej ukarania za wykroczenie, za które wymierzono karę 
aresztu, e) art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy, dotyczącej skazania za przestępstwo lub ukarania za 
wykroczenie, za które wymierzono karę aresztu; 2) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 
1076 i 1086), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę w postępowaniu, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty w postępowaniu niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. Wzór oświadczenia stanowi załącznik 
nr 4 do swz; 3) oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, 
o którym mowa w pkt 9.2) ust. 1 swz, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, b) art. 
108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących 
zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, e) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b ustawy, dotyczących ukarania za 
wykroczenie, za które wymierzono karę ograniczenia wolności lub karę grzywny, f) art. 109 
ust. 1 pkt 3 ustawy, dotyczących ukarania za wykroczenie, za które wymierzono karę 
ograniczenia wolności lub karę grzywny, g) art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10) ustawy, Wzór 
oświadczenia stanowi załącznik nr 5 do swz. 2. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego, o której mowa w ust. 1 pkt 1) – składa informację z odpowiedniego rejestru, 
takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w ust. 1 pkt 1). 3. Dokument, o 
którym mowa w ust. 2 powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożeniem. 4. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa w ust. 2, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b oraz pkt 3 ustawy, 
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zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsca zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Przepis ust. 3 stosuje się. 5. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, podmiotowe środki dowodowe na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia wymienione w ust. 1 składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. 6. Wykonawca zamiast odpowiednich podmiotowych środków 
dowodowych wymaganych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia może złożyć 
certyfikat wykonawcy zamówień publicznych, o którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy Pzp, 
potwierdzający udzielenie certyfikacji w zakresie niepodlegania wykluczeniu. Szczegółowe 
informacje w tym zakresie zawiera pkt 9.2) swz. 7. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
udzielenie zamówienia przez wykonawców, przepisy dotyczące certyfikatu wykonawcy stosuje 
się odpowiednio do wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia – w 
zakresie, w jakim certyfikat ma potwierdzać brak podstaw wykluczenia. 8. Wykonawca nie jest 
zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które Zamawiający posiada, 
jeżeli wykonawca wskaże te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i aktualność. 9. 
Zamawiający nie wezwie wykonawcy do złożenia podmiotowych środków dowodowych, jeżeli 
może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, w szczególności 
rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji 
działalności podmiotów realizujących zadania publiczne, o ile wykonawca wskazał w 
jednolitym dokumencie lub w formularzu oferty dane umożliwiające dostęp do tych środków. 
III. 1. Zamawiający wymaga złożenia przez Wykonawcę wraz z ofertą oświadczenia, że 
Wykonawca: a) nie podlega wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, b) nie 
podlega zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych na 
podstawie artykułu 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, z późn. zm.), – oświadczenia są 
ujęte w załączniku nr 2A do swz. 2. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie 
przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w ust. 1, składa każdy z wykonawców. 
Pozostałe informacja zawarte są w Specyfikacji warunków zamówienia.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Zamówienie publiczne udzielane jest w trybie przetargu nieograniczonego zgodnie z art. 132 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2026 r., poz. 793 
z późn.zm.). -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Wymienione w pkt 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Corruption: Wymienione w pkt 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Fraude: Wymienione w pkt 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Wymienione w pkt 
2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Wymienione w pkt 2.1.4 
niniejszego ogłoszenia
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Wymienione w pkt 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Wymienione w pkt 2.1.4 
niniejszego ogłoszenia
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Wymienione w pkt 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Wymienione w pkt 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Wymienione w pkt 2.1.4 
niniejszego ogłoszenia
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Wymienione w pkt 2.1.4 niniejszego 
ogłoszenia
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Wymienione w pkt 2.1.4 
niniejszego ogłoszenia
Participation à une organisation criminelle: Wymienione w pkt 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Wymienione w pkt 2.1.4 
niniejszego ogłoszenia

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa materiałów promocyjnych na potrzeby promocji gospodarczej Województwa 
Małopolskiego
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa materiałów promocyjnych na potrzeby 
promocji gospodarczej Województwa Małopolskiego. 2. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia (SOPZ), stanowi załącznik nr 1D do swz i będzie on wprowadzony jako załącznik 
do umowy. 3. Warunki realizacji zamówienia zawarte są w projektowanych postanowieniach 
umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy – 
wzorze umowy i stanowią załącznik nr 1C do swz (zwane są dalej wzorem umowy). 4. Jeśli w 
opisach występują: zdjęcia przedmiotów, nazwy znaków towarowych, patentów lub 
pochodzenia, należy to traktować jedynie jako pomoc w opisie przedmiotu zamówienia. 
Zamawiający dopuszcza składanie ofert zawierających rozwiązania równoważne do przyjętych 
w dokumentach zamówienia, przy czym wykazanie równoważności nazw znaków towarowych, 
patentów lub pochodzenia spoczywa na wykonawcy, który jest zobowiązany wykazać w treści 
złożonej oferty ich równoważność, załączając stosowne dokumenty pozwalające na ocenę 
zgodności oferowanego przedmiotu z dokumentami zamówienia. Jeżeli wymagane jest w 
dokumentach zamówienia złożenie certyfikatów wydanych przez określoną jednostkę 
oceniającą zgodność, Zamawiający akceptuje również certyfikaty wydane przez inne 
równoważne jednostki oceniające zgodność. W każdym przypadku dopuszczalne są produkty 
równoważne pod względem zastosowania, materiałów, funkcjonalności, konstrukcji, 
materiałów itp.
Identifiant interne: SG-IV.272.18.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
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Nomenclature principale (cpv): 39294100 Produits d'information et de promotion

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 60 Jours

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 111 750,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations relatives aux avis antérieurs: 
Identifiant de l’avis antérieur: 94803-2026
Informations complémentaires: dot. 5.1.3 Zamówienie należy wykonać w terminie do 60 dni 
kalendarzowych od dnia zawarcia umowy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena brutto wykonania zamówienia
Description: Ocena ofert w kryterium „Cena brutto wykonania zamówienia” zostanie dokonana 
według wzoru: Cena brutto wykonania zamówienia=[Najniższa cena brutto wykonania 
zamówienia spośród ofert niepodlegających odrzuceniu)/(Cena brutto wykonania zamówienia 
oferty ocenianej)] x 60 pkt
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin dostarczenia przedmiotu zamówienia
Description: Ocena ofert w kryterium „Termin dostarczenia przedmiotu zamówienia” zostanie 
dokonana według następujących zasad: Jeśli Wykonawca zaoferuje termin dostarczenia 
przedmiotu zamówienia w dniach kalendarzowych licząc od dnia zawarcia umowy, 
wynoszący: • do 35 dni kalendarzowych – oferta otrzyma 40 pkt, • od 36 do 42 dni 
kalendarzowych – oferta otrzyma 30 pkt, • od 43 do 49 dni kalendarzowych – oferta otrzyma 
20 pkt, • od 50 do 59 dni kalendarzowych – oferta otrzyma 10 pkt, • 60 dni kalendarzowych – 
oferta otrzyma 0 pkt. Jeżeli Wykonawca nie zaoferuje żadnego terminu dostarczenia 
przedmiotu zamówienia w dniach kalendarzowych licząc od dnia zawarcia umowy, 
Zamawiający przyjmie, że Wykonawca oferuje termin dostarczenia przedmiotu zamówienia w 
dniach kalendarzowych licząc od dnia zawarcia umowy, wynoszący 60 dni kalendarzowych i 
oferta w tym kryterium otrzyma 0 pkt. W przypadku zaoferowania niejednoznacznego terminu 
(np. wpisania przedziału) - Zamawiający uzna, że Wykonawca zaoferował najdłuższy, spośród 
przez niego wskazanych, termin dostarczenia przedmiotu zamówienia w dniach 
kalendarzowych licząc od dnia zawarcia umowy i oferta otrzyma liczbę punktów 
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odpowiadającą temu terminowi. Jeżeli wykonawca wskaże termin dostarczenia przedmiotu 
zamówienia w dniach kalendarzowych licząc od dnia zawarcia umowy, dłuższy niż 60 dni 
kalendarzowych, oferta wykonawcy zostanie odrzucona. W kryterium „Termin dostarczenia 
przedmiotu zamówienia” oferta może uzyskać maksymalnie 40 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-80044376-1959-4ab8-8017-40ccb2eac01e
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
80044376-1959-4ab8-8017-40ccb2eac01e
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie ofert następuje przez Platformę e-Zamówienia.
Informations complémentaires: Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: Termin 
związania ofertą upływa 9.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Projektowane postanowienia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy – wzór umowy 
zawarte są w załączniku nr 1C do swz. 2. Zamawiający może dokonać zmian umowy bez 
przeprowadzania nowego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na podstawie 
przesłanek, o których mowa w art. 455 ustawy i ponadto dopuszcza zmiany postanowień 
zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru 
Wykonawcy, na zasadach określonych we wzorze umowy stanowiącym załącznik nr 1C do 
swz.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-80044376-1959-4ab8-8017-40ccb2eac01e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-80044376-1959-4ab8-8017-40ccb2eac01e
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-80044376-1959-4ab8-8017-40ccb2eac01e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-80044376-1959-4ab8-8017-40ccb2eac01e
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy przysługują środki 
ochrony prawnej. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie 
o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy, oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Przepisy dotyczące środków ochrony prawnej są określone w 
dziale IX ustawy. 4. Odwołanie przysługuje na niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy oraz zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, 
do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy. 5. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Województwo Małopolskie
Numéro d’enregistrement: 351554287
Adresse postale: ul. Basztowa 22
Ville: Kraków
Code postal: 31-156
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
Point de contact: Zespół Zamówień Publicznych
Adresse électronique: przetargi@umwm.malopolska.pl
Téléphone: +48 126303222
Adresse internet: https://bip.malopolska.pl/umwm/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: (22) 458 78 01
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

mailto:przetargi@umwm.malopolska.pl
https://bip.malopolska.pl/umwm/
https://ezamowienia.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: d482abc4-02c7-470f-baf8-0bf0a4d493fc  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 27/07/2026 09:16:53 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 519683-2026
Numéro de publication au JO S: 143/2026
Date de publication: 28/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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